
中国胡桃木公开赛总杆冠亚军金牌和银牌
CHOC Gross Champion and Runner-Up Gold and Silver Medals

中国胡桃木公开赛净杆冠亚军金牌和银牌
CHOC Net Champion and Runner-Up Gold and Silver Medals

中国胡桃木公开赛女子总杆冠亚军金牌和银牌
CHOC Ladies Gross Champion and Runner-Up Gold and Silver Medals

中国胡桃木公开赛女子净杆冠亚军金牌和银牌
CHOC Ladies Net Champion and Runner-Up Gold and Silver Medals

中国胡桃木公开赛长青总杆冠亚军金牌和银牌
CHOC Senior Gross Champion and Runner-Up Gold and Silver Medals

中国胡桃木公开赛长青净杆冠亚军金牌和银牌
CHOC Senior Net Champion and Runner-Up Gold and Silver Medals

中国胡桃木公开赛长老总杆冠亚军金牌和银牌
CHOC Statesman Gross Champion and Runner-Up Gold and Silver Medals

中国胡桃木公开赛长老净杆冠亚军金牌和银牌
CHOC Statesman Net Champion and Runner-Up Gold and Silver Medals

中国胡桃木公开赛冠军
China Hickory Open Champion

19世纪中国出口银器

19th Century Chinese Export Silver

仁安银楼雕龙银碗 Wing Nam Silver Bowel with Dragon

尺寸Size：3 1/2" x 6 5/8" 重量 Weight 452.7克 Grams

19世纪中国出口银器

19th Century Chinese Export Silver

联兴银楼雕龙酒杯 Luen Hing Wine Cup with Dragons

高Hight 4.76", 重量 Weight 214.8克 Grams

19世纪中国出口银器

19th Century Chinese Export Silver

旺兴银楼葡萄酒壶 Wang Hing Claret Jug

高Hight 7 3/4", 重量 Weight 356 克 Grams

中国胡桃木公开赛奖杯得主的名字，将刻在奖杯底座银牌上。如果球手连续三届赢得同一银质奖杯，将可以终身拥有该奖杯。
The names of the winners of the three China Hickory Open silver trophies will be engraved on the silver plates on the stand. 

He or she who wins the same silver trophy in three consecutive years will own the trophy outright.

中国胡桃木公开赛女子冠军
China Hickory Open Ladies Champion

中国胡桃木公开赛最佳业余球手
China Hickory Open Best Amateur

中国·深圳  
隐秀高尔夫俱乐部

冠军
公开赛

Open Champion

Hidden Grace Golf Club
Shenzhen China

11/11-12/2024

中国·深圳  
隐秀高尔夫俱乐部

亚军
公开赛

Open Champion

Hidden Grace Golf Club
Shenzhen China

11/11-12/2024



中国高尔夫博物馆和中华胡桃木球手协会热烈欢迎海内外高尔夫球手参加2024年首届中国胡桃木公开赛！

百年前，源自苏格兰的现代高尔夫运动使用的是木制胡桃木杆身的球杆。比赛中，男士身着传统的长袜子和灯
笼裤，头顶鸭舌帽，女士长裙礼帽，用沙子做Tee，挥舞现代球手球包中只有一半数量的木制球杆，创造了英国
公开赛、英国业余公开赛、美国公开赛、美国业余公开赛高尔夫四大大满贯赛事无数令人称奇的记录。1930年，
美国业余球手鲍比·琼斯使用胡桃木球杆，赢得四大满贯，前无古人，后无来者！

为了弘扬高尔夫的历史和文化，美国和英国的球手和爱好者，先后成立了高尔夫收藏协会、传承协会和胡桃木
球手协会。美国率先于2002年开办了美国胡桃木公开赛，英国于2005年开始举办世界胡桃木公开赛。接着，欧
洲各国、澳大利亚、新西兰和日本相继成立了胡桃木球手组织，纷纷开始举办国家和地区性的胡桃木公开赛。

为了弘扬高尔夫的历史和文化，中国首家高尔夫博物馆和新近成立的中华胡桃木球手协会，在2024年11月
11-12日，携手隐秀高尔夫俱乐部和志道合堂棣文体（东莞）有限公司，共同举办首届中国胡桃木公开赛。组委
会藉此十分感谢公开赛所有赞助商和前来参赛的中外各国球手的支持和参与，使首届中国胡桃木公开赛能够
圆满成功！

The China Golf Museum and the Society of China Hickory Golfers (SCHG) are pleased to warmly welcome hickory 
golfers from around the world to participate in the Inaugural 2024 China Hickory Open Championship!

More than one hundred years ago, players of modern golf, which originated in Scotland, used clubs made out of hicko-
ry wood in their games. Dressed in traditional long socks, plus-fours and classic hickory caps, gentlemen golfers, 
together with ladies dressed in long skirts and fancy hats, went around the golf course carrying only half of the number 
of clubs in their pencil bags. Yet, these golfers made history and created unbelievable records in the grand slams of the 
British and US Open and Amateur Open Championships. Bobby Jones, the legendary amateur golfer from the US, 
won the Four Grand Slams in 1930 with hickory sticks, creating a world record that has never been and will never be 
broken in the history of golf. 

To promote the history and culture of modern golf, golfers and enthusiasts in the US and the UK started to organize 
golf collectors and/or heritage societies as well as hickory golfers’ associations. The US Society of Hickory Golfers 
(SoHG) initiated the first US Hickory Open in 2002. The first World Hickory Open was played in 2005 in Scotland. 
Following their examples, national and regional hickory open championships have been organized in Europe, Austra-
lia, New Zealand and Japan. 

For the same mission in promoting the history and culture of modern golf, the China Golf Museum and the newly 
established Society of China Hickory Golfers are working with the Hidden Grace Golf Club and the Zhidaohe Brothers 
Pro-Sports Co., Ltd. to jointly launch the Inaugural China Hickory Open Championship (CHOC) on November 11-12, 
2024. The Organizing Committee hereby expresses our sincere thanks to all sponsors and golfers from around the 
world who have made the Inaugural China Hickory Open a success!

- 苏格兰最后一家传统高尔夫球杆制造商

- 拥有乔治·尼克尔和汤姆·斯图亚特品牌

- 世界胡桃木公开赛合作伙伴

- 完全可以下场使用的胡桃木套杆

- 拥有为客户定制现代高尔夫球杆的先进设施

- 提供完整的球杆维修和整旧如新的服务

- 提供定制高尔夫礼品和室内设计服务

- 欢迎参观工坊和商店

- Scotland's last traditional golf club manufacturer

- Owners of George Nicoll and Tom Stewart brands

- Partners in the World Hickory Open

- Fully playable sets of hickory clubs

- State of the art custom fit facilities for Modern Golf Clubs

- Full Repair and Refurbishment service

- Personalised Gifts and Interior Design services

- Visitors welcomed to the factory and shop

www.standrewsgolfco.com 地址 ／ Add ： 20 St. Andrews Road, Largoward, Fife, UK, KY9 1HZ

中国胡桃木公开赛联席主席 / China Hickory Open Championship Co-Chairs



公开赛联席主席   ：   邢文军、林若嘉、孔维东
公开赛顾问   ：   Jim Davis, Christoph Meister

公开赛欢迎委员会   ：   孔维东、邢文军、林若嘉、董文明
公开赛差点审核   ：   董文明
公开赛球场总监   ：   董文明

公开赛司库   ：   付风华
公开赛手册设计编印   ：   邢文军、石  岱

中华胡桃木球手协会公开赛主席   ：   邢文军；     副主席   ：   林若嘉
公开赛赛事注册交通餐饮   ：   付风华、周钰淳、覃钊海、陈润辉、范桂莲、林  洁

赞助广告协调   ：   邢文军、林若嘉
胡桃木球杆检测   ：   邢文军、李振琴、林  洁

摄  影   ：   肖松松、李旭、王立明
公开赛会员联络   ：   周钰淳、付风华、覃钊海、陈润辉

CHOC Co-Chairs   :   Wayne Xing, Sylvia Lin, Ali Kong
CHOC Advisors   :   Jim Davis, Christoph Meister

CHOC Welcome Committee   :   Ali Kong, Wayne Xing, Sylvia Lin, Eric Dong 
CHOC Handicap Verification   :   Eric Dong

CHOC Course Compliance Director   :   Eric Dong
CHOC Treasurer   :   Fu Fenghua

CHOC Broshure   :   Wayne Xing, Sheldon Shi
SCHG CHOC Chair   :   Wayne Xing;    Vice Chair   :   Sylvia Lin

CHOC Registrations, Transportation & Meals   :   Fu Fenghua, Emily Zhou, Qin Zhaohai, Chen Runhui, Gissel Fan, Lin Jie
CHOC Sponsorship & Advertising   :   Wayne Xing, Sylvia Lin

CHOC Hickory Equipment Compliance   :   Wayne Xing, Zhenqin Li, Lin Jie
CHOC Photographer   :   Xiao Songsong, Li Xu, Leckie Wang

CHOC Players Communications   :   Emily Zhou, Fu Fenghua, Qin Zhaohai, Chen Runhui

November ��, Sunday

12:00-18:00  Registration, Castle Hotel
18:30-20:30  Welcome Dinner, Castle Hotel Poolside
             Restaurant

November ��, Monday

09:00  Visit Hui Style House & China Golf Museum
12:00  Registration at Dragon Lake Hall, Hidden Grace
            Clubhouse, Box Lunch
13:15  Opening Ceremony, Photo Session
13:30  CHOC Shot-Gun Start, A Course 
18:30-20:30  Dinner, Dragon Lake Hall, Clubhouse, 
             Business Casual

November ��, Tuesday

08:00  CHOC 2nd Round Shot-Gun Start, A Course 
13:00-15:00  Award Ceremony, Lunch, Clubhouse Dragon
            Lake Hall
16:30-21:00  Optional Evening Tour of Lotus Hill Park,
            bus leaves from Castle Hotel

November ��, Wednesday (Optional) 

09:00  Bus leaves Castle Hotel to Public Course
10:00  Start at hilly Longgang Public Golf Course
15:30  Bus returns to Castle Hotel

November ��, Thursday (Optional)

07:30  Bus leaves from Castle Hotel
10:00  Start at HK Deep Water Bay Course
           (limited to 15 players)
12:00  Lunch (payable by golfers)
12:30  Second round 
16:30  Bus returns to Castle Hotel

��月��日 周日

12:00-18:00  注册，隐秀山居酒店 
18:30-20:30  欢迎晚宴，隐秀山居酒店池畔餐厅

��月��日 周一

09:00-10:00  参观徽派古宅和中国高尔夫博物馆
12:00-13:00  俱乐部会所龙湖厅签到，简餐 
13:15  公开赛首轮开球仪式和照相 
13:30  公开赛首轮A场准点开球 
18:30-20:30  晚宴, 俱乐部会所龙湖厅，休闲装

��月��日 周二

08:00  公开赛次轮A场准点开球 
13:00-15:00  颁奖午宴，俱乐部会所龙湖厅
16:30-21:00  游览莲花山公园（自选）
                         隐秀山居酒店乘巴士出发

��月��日 周三（自选）

09:00  巴士酒店出发，龙岗公众球场
10:00  山地18洞球场开球，午餐包
15:30  巴士从公众球场返回酒店

��月��日 周四 （自选）

07:30  巴士准时从酒店出发前往香港 
10:00  香港深水湾球场开球，限15位球手参加
12:00  午餐（自费）
12:30  第二轮开球
16:30  巴士从深水湾球场返回酒店

����年中国胡桃木公开赛无声拍卖赞助者名单
英国圣安德鲁斯高尔夫工坊   /   St. Andrews Golf Co., UK

美国泰德·摩尔高尔夫工坊   /   Tad Moore Golf, US
茅台高尔夫酒   /   Maotai Golf Liquor

邢文军   /   Wayne Xing
隐秀山居酒店   /   Hidden Grace Castle Hotel

中国高尔夫博物馆   /   China Golf Museum 
卡拉威   /   Callaway

德国胡桃木高尔夫协会   /   German Hickory Golf Society
志道合 棠棣   /   Zhidaoher Brothers

梦蒂贝罗酒庄   /   Monteperle
广东迪占云科技有限公司   /   Guangdong DZY Technology Co., Ltd.

常住体育   /   Changzhu sports 酒店客人可以在前台安排球车往返俱乐部
Hotel guests may request golf carts to and from Clubhouse



在这金秋送爽的美好时节，我谨代表隐秀高尔夫俱乐部，向各位参加首届中国胡桃木公开赛的球手们表示热烈的欢迎！向

各位支持支持本次赛事的合作伙伴们表示衷心的感谢！

一直以来，隐秀高尔夫俱乐部步履不停，以传承高尔夫文化、熔铸高球精神内核为己任，致力于推动这项运动的普及与发

展。2023年11月，隐秀高尔夫俱乐部与邢文军博士、信天翁环球文旅携手，共同建设了中国首家非营利性质的高尔夫博物

馆，为记录、展现高尔夫运动历史，赓续中国高尔夫文脉打造可持续发展的文化载体。今年的11月，我们又迎来了首家中国

胡桃木公开赛的举办，再次为高尔夫运动在中国的推广和高尔夫历史文化的传承搭建了新的平台。

今年以来，隐秀俱乐部已先后举办了两场胡桃木古董杆赛事，球手们身着苏格兰传统服饰，使用百年前的古董套杆在现代

高尔夫球场恣意挥杆，尽情感受高尔夫文化的传统魅力和独特韵味。这样独特的赛事不仅让我们切身体验到高尔夫球具百

年来的历史变迁，更能深刻感受到高尔夫历史和传统中所传递出的绅士精神与仪式感。

希望本次赛事的举办，能开启中国胡桃木高尔夫运动的新篇章，期待能与中华胡桃木高尔夫球手协会一起，与国内外同仁

们加强互动与交流，增进对高尔夫文化与精神更深的理解，促进这项运动的传承与发展。

十一月是深圳最好的季节，祝愿各位胡桃木球手在隐秀的锦标赛球场上挥洒汗水，挑战自我，享受一次愉快而难忘的高球

之旅！

In this beautiful season of cool autumn and on behalf of the Hidden Grace Golf Club, I would like to extend a warm welcome to all the 
golfers participating in the first China Hickory Open Championship! I would also like to express my sincere gratitude to all partners 
who have supported this event! 

All along, the Hidden Grace Golf Club has been working tirelessly to inherit the golfing culture and spirit and promote the populariza-
tion and development of golf in China. In November 2023, the Hidden Grace Golf Club, Dr. Wayne Xing and the Albatross World Tours 
jointly built China's first-ever non-profit golf museum. The mission is to record and display the history of golf and create a cultural 
carrier for the heritage of modern golf. Again, in this November, we are delighted to host the inaugural China Hickory Open Champi-
onship, which will create a new platform for the promotion of the history and culture of golf in China. 

The Hidden Grace Golf Club has hosted two hickory events this year. Golfers dressed in traditional Scottish costumes swinging 
antique clubs from a hundred years ago across modern golf courses. They fully experienced the traditional and unique charm of 
historical golf. Such unique events not only helped golfers experience the evolution of modern golf clubs, but also the gentleman 
spirit and sense of ritual conveyed through hickory golfing.

I hope that the China Hickory Open will initiate a new chapter in the development of hickory golf in China. I look forward to working 
with the Society of China Hickory Golfers to jointly strengthen exchanges and friendship among fellow golfers at home and abroad, 
deepen the understanding of golf history and culture, and promote the heritage of modern golf. 

November is the best season in Shenzhen. Best wishes for hickory golfers to challenge themselves and sweat it out on the Hidden 
Grade  championship course and enjoy a pleasant and memorable golf tournament!

· 分组和奖杯奖牌

公开赛将分为公开赛组、女子组、长青组和长老组，参加两天的36洞比杆赛。

所有参赛者将记录总杆和净杆杆数。公开赛组的总杆冠军将赢得中国胡桃木公开赛冠军奖杯；公开赛女子组总杆冠军将赢得中国胡桃木
公开赛女子冠军奖杯；公开赛组总杆最低的业余球手将赢得中国胡桃木公开赛最佳业余球手。奖杯为中国早期出口银器，得冠者的名字将
刻在奖杯底座上。如果球手连续三届赢得同一奖杯，将永久拥有。

各组将同时决出总杆和净杆冠亚军，并赢得总杆和净杆金牌和银牌。参赛球手不得重复赢得奖牌。

· 发球台

公开赛组蓝梯；常青组（60-69岁）白悌；女子组红悌；长老组（70岁以上）红悌；

· 参赛者允许使用的胡桃木球杆

根据美国胡桃木高尔夫球手协会（SoHG）设备使用规定的第1至5条（https://www.hickorygolfers.com/hickory-golf-equip-
ment-guidelines/equipment-guidelines-modern-era-events/），公开赛允许使用1935年前制作的古董胡桃木球杆和现代手工仿制接近
于1935年前制作的胡桃木球杆。球杆杆数不得超过14只。违规者将取消成绩 。

· 胡桃木差点 

参赛者如果没有胡桃木差点，将在正规现代杆差点的基础上，按以下方式换算:

职业球手按零差点计算；现代差点0-3，加3杆；现代差点4-8，加4杆；现代差点9-14，加5杆；现代差点15-20，加6杆；现代差点21以上，加7杆。 

公开赛男子现代杆允许的最高差点是18，胡桃木赛事男士差点最高加6，即24；长老组现代杆允许的最高差点是24，胡桃木赛事长老组差
点最高加7，即31；女子现代杆允许的最高差点是24，胡桃木赛事女士差点最高加7，即31。

· 每洞最高记分

为了比赛顺利进行，参赛球手每洞如果双帕（Double Part）依然没有进洞，则可以捡起球退出比赛，记分为双怕+1（Double Par +1）。

· Division, Trophies & Medals
CHOC will be a medal play in two days of 36 holes in the four groups of the Open, Ladies, Seniors and Statesmen. 
All players automatically receive scores for both gross and net. The gross score winner of the Open Division will be declared the CHOC 
Champion. The gross score winner of the Ladies Division will be declared the CHOC Ladies Champion. The gross score winner of 
amateur player of the Open Division will be declared CHOC Best Amateur. Their names will be engraved on the plates of the respec-
tive stands of the 19th Century China Export Silver Trophies. If a player wins the same trophy in three consecutive years, the player 
will win the trophy outright. 
Each division will have its gross and net champions and runner-ups.  They will each be awarded a gold or a silver medal. No player is 
allowed to win more than one medals. 
The Open Division plays off the Blue Tee; the Senior (60-69) Division plays off the White Tee; The Ladies and Statesmen (70+) Divisions 
play off the Red Tee.
· Equipment Compliance for Participants
Antique hickory clubs made before 1935 or modern hand-made replicas close to hickories made before 1935 are permitted for use 
in the CHOC. This is in accordance to the equipment guidelines of the Society of Hickory Golfers No. 1 to No. 5. (See https://ww-
w.hickorygolfers.com/hickory-golf-equipment-guidelines/equipment-guidelines-modern-era-events/). Limit of 14 clubs per bag. 
Violators will forfeit scores 
· Hickory Handicap
Hickory handicap to be converted from verified modern golf handicap as follows:
Professional golfers calculated with scratch; modern handicap 0-3, add 3; modern handicap 4-8, add 4; modern Handicap 9-14, add 
5; modern Handicap 15-20, add 6;modern handicap 21 and up, add 7.
At CHOC, the maximum allowed steel handicap is 18 for men. The maximum hickory uplift allowed is +6, or a total adjustment of 24; 
For women it is 24 and the maximum uplift allowed is 7, making the total adjustment 31. Statesmen enjoy the women’s allowance.
· Maximum Scores for Each Hole
To expedite the flow of competition, a player can pick up his/her ball and stop playing when failing Double Par. The score will 
therefore be Double Par +1.



白，亮，深圳
Bai，Liang，Shenzhen

邱，志伟，深圳
Qiu，Zhiwei，Shenzhen

陈，坚，上海
Chen，Jian，Shanghai

陈，力远，深圳
Chen，Liyuan，Shenzhen

郭，昕，贵阳
Guo，Xin，Guiyang

郝，振峰，贵阳
Hao，Zhenfeng，Guiyang

何，志雄，深圳
He，Zhixiong，Shenzhen

Herbert，James，U.K.
赫伯特，詹姆斯，英国

侯，亚进，深圳
Hou，Yajin，Shenzhen

黄，天华，深圳
Huang，Tianhua，Shenzhen

Jackson，Grant，U.K.
杰克逊，格兰特，英国

Kümmerle，Markus，Germany

克默勒，马克斯，德国
李，敏，深圳

Li，Min，Shenzhen

廖，新初，深圳
Liao，Xinchu，Shenzhen

马，梓恒，深圳
Ma，Ziheng，Shenzhen

Meister，Christoph，Germany

迈斯特，克里斯托弗，德国

Quirici，Paolo，Switzerland

邱瑞奇，保罗，瑞士
任，华忠，贵阳

Ren，Huazhong，Guiyang

Stirling, Jake, Australia

斯特林，杰克，澳大利亚
谢，建，厦门

Xie，Jian，Xiamen



长老组（按姓氏英文字母排列）
Statesman Group
(Arranged Alphabetically by Last Name)

长青组（按姓氏英文字母排列）
Senior Group

 (Arranged Alphabetically by Last Name)

杨，荣宇，三亚
Yang，Rongyu，Sanya

周，新华，长沙
Zhou，Xinhua，Changsha

陈，琳，贵阳
Chen，Lin，Guiyang

范，丽，东莞
Fan，Li，Dongguan

傅，缨茗，北京
Fu，Yingming，Beijing

洪，荷音，东莞
Hong，Heyin，Dongguan

黄，新欣，东莞
Huang，Xinxin，Dongguan

蓝，波，上海
Lan，Angela，Shanghai

李，振琴，深圳
Li，Zhenqin，Shenzhen

林，若嘉，深圳
Lin，Sylvia，Shenzhen

林，爱萍，深圳
Lin，Aiping，Shenzhen

琳达，深圳
Belinda，Shenzhen

柳，明淑，北京
Liu，Mingshu，Beijing

罗，明燕，深圳
Luo，Mingyan，Shenzhen

吕，瑛，上海
Lv，Ying，Shanghai

马，倩，深圳
Ma，Qian，Shenzhen

念，雅英，北京
Nian，Yaying，Beijing

周，钰霖，深圳
Zhou，Yulin，Shenzhen

姚，志聪，贵阳
Yao，Zhicong，Guiyang

张，帅，深圳
Zhang，Shuai，Shenzhen

郑，涛，贵阳
Zheng，Tao，Guiyang

钟，华京，上海
Zhong，Huajing，Shanghai

邹，翔鸿，深圳
Zou，Xianghong，Shenzhen

沈，洁，贵阳
Shen，Jie，Guiyang

沈，丽君，北京
Shen，Lijun，Beijing

王，锐，深圳
Wang，Rui，Shenzhen

宋，若琦，上海
Song，Ruoqi，Shanghai

王，小容，深圳
Wang，Xiaorong，Shenzhen

王，媛，深圳
Wang，Yuan，Shenzhen

张，文，贵阳
Zhang，Wen，Guiyang

邢，馨心，香港
Xing，Xinxin，Hong Kong

喻，光英，深圳
Yu，Guangying，Shenzhen

续，嘉，北京
Xu，Jia，Beijing

张，恩慧，北京
Zhang，Enhui，Beijing

过，鹏，上海
Guo，Patrick, Shanghai

Hagander, Pelle，Sweden

哈甘德，佩勒，瑞典

苏，治昌，广州
Su，Zhichang，Guangzhou

居，维烈，三亚
Ju，Weilie，Sanya

Whittall, Peter，Australia

维塔尔，彼得，澳大利亚

Maeland，Claus，Norway

马兰德，克劳斯，挪威

邢，文军，深圳
Xing，Wayne，Shenzhen



隐秀高尔夫俱乐部（原正中高尔夫球会），成立于����年，是正中集团旗下高端服务业知名品牌。

俱 乐 部 总 占 地 面 积 � � � 万 平 方 米，拥 有 � � 洞 国 际 锦 标 赛 级 球 场（分 为 A、B 场）以 及 逾 一 万 平 米 的 五 星 级 会
所。球场由著名设计师尼尔·哈沃斯（Neil Haworth）担纲设计。其中总长度为���� 码的A场傍湖天成，环
抱 ���亩天然湖泊—龙湖，大气磅礴。总长度����码的B场依山建势，高低起伏的山地使得球场错落有致，
趣味性十足。国际认证“白金” 草的果岭波伏浪滑，更使球场的挑战性变化莫测。

俱乐部拥有丰富的国际大赛办赛经验，自����年开始，曾先后承办、主办了沃尔沃中国公开赛及深圳国际
赛两项欧巡一级赛事。另外，为了更好地推动俱乐部的可持续发展，实现自然、资源和经济利益的平衡，俱乐
部在����年��月获得GEO国际高尔夫环保组织认证，标志着在可持续发展方面与世界标准接轨，成为中
国提倡环保型可持续高尔夫俱乐部的先锋球场。

至臻至美，不负初心。凭借着精益求精的服务理念、科学严谨的草坪养护及杰出的运营管理能力，俱乐部屡
获殊荣，入选“世界白金俱乐部����-����年亚太地区前��强”榜单，连续八年入选“亚洲百佳球场”，并多
次获得“中国十佳高尔夫俱乐部”称号，受到业界和市场的广泛认可。

The Hidden Grace Golf  Club,  formerly  "Genzon Golf  Club" establ ished in 2005,  is  a  wel l -known high-end 
ser vice brand under  the Genzon Group.

Hidden Grace Golf  Club boasts  an international  championship gol f  course of  36 holes (div ided into A and 
B Courses) .  The  five -star  c lubhouse of  10,000 ㎡ is  located on a land area of  2 .50 mil l ion ㎡. The Courses 
were designed by noted architect  Nei l  Haworth,  fol lowing ecological  pr inciples  of  preser ving the or iginal  
forest  vegetat ion and blending lakes,  hi l ls  and plains into a  coherent  ent i ty.  With a  total  length of  7 ,145 
yards,  the A Course surrounds the 700-mu of  the magnificent  Dragon Lake.  The B Course is  hi l ly  with a  total  
length of  7 ,218 yards,  equipped with 18 hole i l luminated l ights  .  The undulat ing hi l ly  land makes the 
course wel l -spaced to offer  excit ing chal lenges for  members.

The Hidden Grace Golf  Club has extensive experience in  host ing international  tournaments.  Since 2014,  i t  
has hosted two European Tour Tier  1  e vents,  the Volvo China Open and the Shenzhen International .  To 
better  promote the Club’s sustainable de velopment and achie ve a  balance of  nature,  resources and 
economic interests ,  the Club was cert ified by the Golf  Environment Organizat ion (GEO) in  October  2020,  
meeting a world standard in  the sustainable de velopment of  environment-fr iendly  gol f  c lubs.

With continuous improvement ,  scient ific and r igorous lawn maintenance and outstanding operat ion and 
management capabi l i t ies ,  the Club has won numerous awards and was l isted in  the "2024-2025 A sia-Pacific 
Top 50 Plat inum Golf  & Countr y  Clubs ",  the "Top 100 Golf  Courses in  A sia"  for  e ight  consecutive years ,  and 
the  "Top Ten Golf  Clubs in  China"  many t imes.

俱乐部简介
INTRODUCTION

隐 秀 高 尔 夫 俱 乐 部 秉 承 纯 会 员 制 经 营 定
位，以匠心致初心，在繁华都市中的这片隐
秀之地，熔铸“自在、自胜、隐秀”的高尔夫
运动精神和时代智慧，笃行至臻品质，塑造
博雅、睿趣的生活方式、传递丰富而有内涵
的俱乐部文化。



China Hickory Open
Nov. 11-14, 2024

Hidden Grace Golf Club
Shenzhen, China

wishes the best of luck
to all the players.

www.hickorygolfers.org

CONGRATULATIONS
TO

中华胡桃木球手协会 （Society of China Hickory Golfers, 简称 SCHG），是根据中国香港特区的相关法律法规，于2024年6

月份注册成立。协会为非盈利机构，宗旨是组织和支持会员以及高尔夫爱好者，在中国大陆、港澳台地区和海外参与胡桃木

赛事，传播和传承现代高尔夫运动的历史和文化，享受和使用百年前古董胡桃木球杆打球，促进中外胡桃木球手协会之间

的友好联谊和交流。

任何同意SCHG协会章程并具有良好品质的个人，在注册并交付协会确定的年费后，都可以成为会员。

SCHG协会的管理机构为理事会，理事会在协会会长的领导下工作。 SCHG协会的官员包括会长、副会长/当选会长、秘书、

会员秘书、司库、市场部主任等，由理事会确定。 除会长、秘书和司库之外，其他职务可以兼任。协会将设三个委员会：财务、

赛事和选举。 委员会成员将由会长提名，理事会批准。

理事会成员将由协会多数成员在选举中确定产生。理事会将实施并定期检查利益冲突政策，其目的是协会在进行任何交易

或活动安排中，如果有可能为理事会授权的任何人员、协会官员、协会雇员、协会相关机构、或委员会成员带来利益时，保障

协会的权益。

理事会将在赛事场地举办年度会员大会，年会将在至少30天之前通知所有会员。年会上会长或者会长代表将向大会报告协

会年度运营状况，并回答会员提问。

The Society of China Hickory Golfers (hereafter “SCHG”) is a non-profit organization registered in Hong Kong in accordance with the 
laws of the HK Special Administration in June 2024. The purpose of the SCHG is to encourage and support the appreciation and play 
of hickory shafted golf clubs in China, Hong Kong, Macao, Taiwan and overseas.

Any person of good character who agrees with the mission of the SCHG is eligible for membership and may join by registering and 
paying annual dues as established by the SCHG.

The SCHG shall be governed by a Board of Directors (BoD) which will be led by the President of the Society. The officers of SCHG shall 
be a President, Vice President/President Elect, Secretary, Membership Secretary, Treasurer, Director of Marketing and such other 
officers as the Board may designate. Two (2) or more offices, except the offices of President, Secretary, and Treasurer, may be held by 
the same person.

There shall be three standing committees of SCHG: Finance, Competition, and Election. All committees are appointed by the 
President and approved by the BoD. Members of the BoD shall be elected by a plurality of SCHG members in good standing voting in 
that election. The Board shall adopt and periodically review a conflict-of-interest policy to protect the corporation’s interest when it 
is contemplating any transaction or arrangement which may benefit any director, officer, employee, affiliate, or member of a 
committee with Board-delegated powers.

SCHG’s annual meeting shall be held during the annual hickory open championship. Notice of such meeting shall be given to all 
members at least 30 days prior to the meeting. At the meeting the President or his designee shall make a presentation on the 
business condition of the SCHG and answer questions from the membership.

邢文军
Wayne Xing

林若嘉
Sylvia Lin

陈力远
Chen Liyuan

张  帅
Zhang Shuai

金成旭
Jin Chengxu

白  亮
Bai Liang



自1963年起，泰德·摩尔开始
为挑剔的球手设计制作高质量
胡桃木球杆，一只泰德·摩尔
球杆笃定将是您的藏品之一。

位于深圳的中国高尔夫博物馆，是由邢文军博士、深圳隐秀高尔夫俱乐部、深圳正中公益慈善基金会和深圳信

天翁环球文旅有限公司，三方共同投资建设和运营的中国首家和唯一一家非营利的高尔夫博物馆。三方志同

道合，在2023年8月签署协议，2024年5月5日对外开放，9月12日正式获得国家博物馆资质。

中国高尔夫博物馆相当一部分藏品，源于已故美国高尔夫收藏家泰德·赫伯特毕生的收藏。邢文军博士于2014

年收购赫伯特先生的全部藏品之后，继续收购了相当数量极具价值的古董高尔夫球、球杆、球包、奖杯、奖牌等

藏品，2016年在家乡威海市建立了私人高尔夫传承博物馆，对外免费预约开放。

中国高尔夫博物馆设在深圳隐秀山居酒店内，分设世界馆和中国馆。世界馆藏品涵盖了自1700 年至1970 年三

个多世纪的文物，包括数千件高尔夫球、球杆、奖杯、奖牌、球包、艺术品、玻璃陶瓷制品、饰件等。中国馆展示了

1870年至1950年早期中国高尔夫运动的历史和文物，包括来自彼时中国28个开放口岸的50家高尔夫球场和

俱乐部的历史记录、奖杯、奖盘、球杆、艺术品和图片等等。

The China Golf Museum in Shenzhen was established in August 2023 jointly by Dr. Wayne Xing, the Hidden Grace Golf 
Club/Genzon Charity Foundation and the Albatross World Tours Inc. The three partners signed an agreement in 
August 2023 to build and operate China’s first and only non-profit golf museum, which formally opened to the public 
on May 5, 2024 with government approval issued on September 12, 2024. 

The bulk of the China Golf Museum came from the late Ted Herbert from the US, a life-time golf collector, which was 
acquired by Dr. Wayne Xing in 2014. Mr. Xing continued to purchase valuable golf balls, clubs, bags, trophies, medals 
and other memorabilia since 2014 and opened a private Golf Heritage Museum in 2016 in Weihai, his hometown, open 
free to the public by appointment.

The non-profit China Golf Museum is located inside the Hidden Grace Castle Hotel, divided into the World Hall and 
China Hall. The World Hall boasts thousands of exhibits including golf balls, clubs, trophies, medals, bags, art work, 
ceramic and glass ware and other golf memorabilia dating back from 1700 to the late 1970s. The China Hall displays 
artifacts including trophies, golf clubs, scorecards, artwork, pictures covering the history of 50 golf courses and clubs 
in 28 port cities during the years 1870-1950.

地 点 : 隐秀山居酒店东翼     中国高尔夫博物馆 
Address：China Golf Museum，The East Wing of the Castle Hotel 



现代高尔夫之父老汤姆•莫里斯一生中参加了31届英国公开赛，四次赢得冠军，两次赢得亚军。

老汤姆一生做过球童、羽毛球和球杆工匠、果岭和草坪维护师、球场管理员、球场设计师、职业

球手，涵盖高尔夫球场和俱乐部几乎所有的工作。他的儿子小汤姆•莫里斯1870年第三次连续

赢得英国公开赛冠军，得以终身保存英国公开赛的银扣皮带。

Old Tom Morris, the Father of Modern Golf, participated in the British Open 31 times during his life, 
winning championship four times and runner-up two times. During his life time, Old Tom Morris did 
almost every kind of work related to golf, including caddie, feather ball and long-nose club-maker, 
green and fairway keeper, course manager, designer and professional golfer. His son, Tom Morrise Jr., 
won the British Open a third consecutive time in 1870 and was able to keep the Champion Belt.

1894年，美国高尔夫协会正式成立，1895年开始举办美国高尔夫公开赛。直到1912年，公开赛的冠军几乎全部由来自苏

格兰和英格兰的英国选手囊括。1913年，在波士顿郊区布鲁克莱恩的乡村俱乐部举办第19届美国公开赛上，一位年仅20

岁的业余球手法兰西斯·威梅特，在10岁球童埃迪·洛厄里的协助鼓励下，打败了世界顶级职业高尔夫球手、六届英国公

开赛冠军哈里·瓦登和1912年冠军泰德·瑞，成为历史上第一位土生土长赢得美国公开赛的业余球手。一夜之间，威梅特

成为美国英雄，激励和引领美国走向现代高尔夫运动的世界强国。

The United States Golf Association  (USGA) was formed in 
1894 and started the U.S. Open Championship in 1895. Up 
until 1912, U.S. Open champions were almost entirely 
professionals from Scotland and England. At the 19th U.S. 
Open held in 1913 at the Country Club in Brooklyne, 
Boston, Francis Ouimet, a 20-year-old amateur golfer 
assisted and encouraged by Eddy Lowery, his 10-year-old 
caddie, defeated the world’s two leading professionals 
from the UK: six-time British Open champion Harry Vardon 
and 1912 champion Ted Ray. Ouimet was the first native 
US amateur golfer to clench the champion title of the U.S. 
Open. Overnight, Ouimet became an American hero who 
inspired and led the US into becoming the world’s golfing 
power.









传承协会成立

中华高尔夫传承协会（China Golf Heritage Society）原名中华高尔夫收藏协会(China Golf Collectors Society)，2016年由

邢文军博士、《高尔夫》杂志中文版出版人王志刚先生和高尔夫爱好者王中东先生发起成立。收藏协会与2016年6月24-25

日在山东威海市刘公岛召开会议，来自北京、上海、山东的14名发起会员参加了成立大会，包括时任美高协高尔夫博物馆馆

长麦克·特罗斯特先生。会后在1901年英国海军修建的9洞林克斯球场，举办了中国首次古董胡桃木球杆体验赛。 

中华高尔夫传承协会目前设有北京和上海两个分会，会员人数60人。协会总会举办年会，讨论交流高尔夫收藏与历史，并举

办胡桃木比赛。北京和上海分会经常举办地域性的胡桃木古董杆活动。

The China Golf Heritage Society (CGHS), formerly named China Golf Collectors Society (GCS), was founded by Dr. Wayne Xing togeth-
er with Mr. Ernie Wang, publisher of the Chinese edition of Golf Magazine and golf enthusiast Mr. Wang Zhongdong in 2016. Fourteen 
founding members,  including Mr. Mike Trostel, former Director of the USGA Golf Museum, met on June 24-24, 2016 in Liugong Island, 
Weihai for the founding event. Members enjoyed China’s first hickory golfing experience at the 9-hole links course originally built by 
the British Navy in 1901.

Currently the China Golf Heritage Society has a Beijing Branch and a Shanghai Branch, with a total membership of 60 golfers. In 
addition to an annual general meeting, they organize hickory golf competitions for members and enthusiasts in their respective 
cities.

中华高尔夫收藏协会 中华高尔夫传承协会

上海分会北京分会

以“把态度穿在身上”为核心理念

巾希新中式，同样秉承着对传统文化的传承与创新

将中式元素与现代时尚巧妙融合，展现出独特的东方韵味

巾取自“巾帼”，是对女性的尊称

也代表着新时代女性的崛起

希，是希望也是美好

巾希，是新时代女性对美好的追求和诠释，巾希新中式不仅传递着中式美学的精髓

更引领着一种全新的生活态度和文化潮流

目标就是让每一位穿着巾希家的佳人都能感受到

自尊、自爱和自信，穿出拥有态度的人生

· 品牌理念 ｜ BRANDCONCEPT


